
 
 

Camping and Community Programmes Section 
Parental Approval Form 

 
Date:       

Name:         **Date of Birth(dd/mm/yy):       

Home phone:        Mobile phone:      HKID:        

E-mail:         School:         
 
Parent/Guardian Name:        Relation:       

Contact No.:        

 
Information about YMCA of Hong Kong Camps 
1. The YMCA of Hong Kong offers a variety of day and residential camping programmes for children all over Hong Kong.  We strive to 

provide experiences that build independence, self-confidence, and maturity in our campers and our staff.  The YMCA is committed to 
developing people’s bodies, minds, and spirits, and has been serving the Hong Kong community since 1901. 

2. YMCA day camps typically run Monday – Friday, 8:30  - 16:30, with staff needing to be present from 8:00 – 17:00.   Residential camps 
run from the morning on the first day until the afternoon on the last day.   

3. All YMCA camps are organised by full time YMCA camping professionals who oversee seasonal camping staff that have been trained 
and recruited by the YMCA.  Leading the Camping Section is a camping manager, followed by programme officers and administrative 
staff.  Each camp site will have a camp co-ordinator, counsellors, and CITs.  We recruit our seasonal camping staff from universities and 
secondary schools in Hong Kong and abroad, and we provide them comprehensive training, supervision, and support.   

4. We expect all of our staff to act with maturity, responsibility, and professionalism.  We also require all of our staff to attend our pre-camp 
training sessions and sign our Code of Conduct outlining our expectations for their behaviour .   

5. If you have any further questions about our programmes please contact the camping section at 2268-7079, or visit our web-site at 
www.ymcahk.org.hk.   

6.  
 
有關香港基督教青年會之日營及宿營活動資料﹕ 
1. 香港基督教青年會(港青)服務香港已有一百年歷史，其中的日營及社區活動部為香港兒童提供一系列不同的日營及宿營活動。港青致力發展參加者的

靈、體、智，透過不同的活動及體驗，本會希望能幫助活動參加者及導師建立自信，協助他們成為更獨立及成熟的青年人。 
2. 港青日營活動時間為星期一至五，上年八時三十分至下午四時三十分，而導師需於上午八時集合，活動完結後於下午六時解散。宿營及野外挑戰營導師

需於活動進行首天上午集合及在活動完結當日下午解散。 
3. 港青營會活動主要由港青全職專業員工負責統籌，日營部經理與各活動程序幹事會統籌所有導師招聘及訓練事宜，在他們的帶領及協調下，每個營會活

動會由營會統籌員，營會導師及訓練中的營會導師負責。營會導師多來自本港及外地的中學及大學，本部會向他們提供全面的營前訓練、監察及支援。 
4. 本會期望各導師保持專業操守、在活動進行中有成熟及負責任的表現。本會要求所有導師參與營前訓練，以及簽署一份有關操守及專業行為之守則。 
5. 如家長對本部活動有任何查詢，可致電日營部熱線 2268 7079 或瀏覽本部網頁(www.ymcahk.org.hk)。 
 
 
 
I hereby recognise my child will be participating in a YMCA of Hong Kong  programme with the Camping and Community Programmes 
Section as a Counsellor-In-Training (CIT)/Counselor/ Coordinator. I understand that they will be involved in a variety of programmes 
working with children. I understand the responsibility they will hold and the nature of the programme they will be involved. I agree to 
abide by the rules and regulations as set by the YMCA and I will not hold the YMCA or its officers responsible for any loss, injury or 
damage to myself/ my family members or property as a result of participation in the activities.  
 
 
本人得知小女/小兒將參加香港基督教青年會日營及社區活動部所舉辦的“營會導師訓練”活動。閱讀以上資料後，本人已了解營會活動之內容，並明白營會導

師在當中所需承擔的責任。同時，我亦不會因參加貴會活動所引致的任何損失、或受傷、或對參加者及其家人做成的創傷、或物業糾紛，而向貴會或貴會職員

追討責任賠償。 
 
Signature:        Date:       
 
 
 
 
** If applicant is younger than 18 years of age at the beginning of their registered camp they must have a parent or guardian’s 
signature of permission, acknowledging their participation in the YMCA Camping Programmes. 
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